
Danski nacionalni postopek za dodelitev omejenih letalskih prometnih pravic

(2009/C 37/07)

V skladu s členom 6 Uredbe (ES) št. 847/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o
pogajanjih in izvajanju sporazumov o letalskih prevozih med državami članicami in tretjimi državami
Evropska komisija objavlja naslednji nacionalni postopek za razdelitev letalskih prometnih pravic med upra-
vičene prevoznike Skupnosti, če so te pravice omejene na podlagi mednarodnih sporazumov o letalskih
prevozih, sklenjenimi s tretjimi državami.

Danska – Ministrstvo za promet
Februar 2008

Smernice za omejeno razdelitev letalskih prometnih pravic

1. Te smernice se izdajo na podlagi Uredbe (ES) št. 847/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
29. aprila 2004 o pogajanjih in izvajanju sporazumov o letalskih prevozih med državami članicami in
tretjimi državami. Uporabljati jih je treba v primerih, kadar želi več kot en letalski prevoznik uporabljati
danske prometne pravice, ki so omejene z dvostranskim sporazumom o letalskem prevozu, sklenjenim med
Dansko in tretjo državo, kadar obseg teh pravic ne omogoča vsem zainteresiranim stranem, da izvajajo
storitve zračnega prometa v skladu s sporazumom. Smernice je treba uporabljati tudi, če je skladno z
veljavnim sporazumom imenovan samo en letalski prevoznik, čeprav je interes za imenovanje izrazilo več
prevoznikov.

2. Kadar omejene prometne pravice pripadajo trem skandinavskim državam Skupnosti, je treba primer
obravnavati v skladu s temi smernicami, če se ustrezna zračna pot začne ali konča na Danskem. V takšnih
primerih se je treba posvetovati z ustreznimi organi Norveške in Švedske.

3. V teh smernicah „letalski prevoznik“ pomeni letalskega prevoznika s sedežem na Danskem, ki mu je
bila izdana operativna licenca v skladu z Uredbo Sveta (EGS) št. 2407/92.

4. Podatke o prometnih pravicah v skladu z dvostranskim sporazumom o letalskem prevozu, ki ga je
sklenila Danska, o razdelitvi takšnih pravic skladno s temi smernicami in pogajanjih glede letalskega prevoza
bo zagotovilo Ministrstvo za promet ter jih objavilo na spletni strani (www.trm.dk).

5. Zahtevke za razdelitev prometnih pravic v skladu s temi smernicami mora obravnavati Ministrstvo za
promet, pri čemer je treba odločitve o podelitvi teh pravic objaviti.

6. Letalski prevoznik, ki želi uporabljati omejene prometne pravice, mora vložiti pisni zahtevek
Ministrstvu za promet. Zahtevek mora biti sestavljen v danščini ali angleščini in vsebovati naslednje podatke:

(a) kopijo operativne licence letalskega prevoznika, razen če jo je izdal danski organ;

(b) opis načrtovanih letalskih prevozov (npr. vrsta letala, oznaka države in registrska oznaka, čas odhoda in
prihoda, zračna pot ter leti med tednom);

(c) informacije o vseh načrtovanih zakupih, s posadko ali brez nje;

(d) informacije o kakršnem koli sodelovanju z drugimi letalskimi prevozniki ter njegovi naravi in obsegu;

(e) načrtovani datum za pričetek letalskih prevozov;

(f) vrsto leta (npr. potniški ali tovorni);

(g) kakršne koli povezovalne lete;

(h) politiko cen za letalski prevoz.

Ministrstvo lahko zahteva, da prosilci v svojih zahtevkih predložijo dodatne informacije.

Ministrstvo bo pristojne organe na Norveškem in Švedskem obvestilo o vseh prejetih zahtevkih.
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7. Zahtevki se pregledajo na nediskriminatoren in pregleden in način. Pri izboru imajo prednost letalski
prevozi, ki izpolnjujejo naslednja merila:

— imajo največjo možno korist za uporabnika,

— spodbujajo najbolj učinkovito konkurenco med letalskimi prevozniki Skupnosti,

— pomenijo storitve za vse vrste letalskih prevozov, po katerih se na splošno povprašuje, po najnižji spre-
jemljivi ceni;

— spodbujajo uravnotežen razvoj letalskega sektorja, trgovine ter turizma Skupnosti in/ali

— izpolnjujejo cilje politike javnega prevoza, npr. v zvezi z regionalnim razvojem.

8. Pri pregledu zahtevkov bodo posebej proučene naslednje točke:

— katere storitve nudijo,

— pogostost letov,

— tip letala in sedežev,

— neposredni ali posredni leti,

— datum začetka izvajanja prevozov,

— obseg prometa med letom,

— vrsta prevozov (npr. potniški ali tovorni),

— dostopnost letalskih prevozov uporabnikom (rezervacija in nakup vozovnic),

— razpoložljivost povezovalnih letov,

— cene,

— vpliv na okolje.

Upoštevajo se tudi drugi dejavniki, če se sporočijo prosilcem pred sprejemom dokončne odločitve.

9. Pri pregledu zahtevkov je treba upoštevati potrebo po kontinuiteti letalskih prevozov zračnega
prometa.

10. V odločitvi o razdelitvi letalskih prometnih pravic v skladu s temi smernicami je treba navesti vidike,
na katerih temelji odločitev.

11. Dodeljenih prometnih pravic ni mogoče prenesti brez posebnega dovoljenja.

12. Letalski prevoznik, ki mu je bilo odobreno dovoljenje za uporabo prometnih pravic v skladu s temi
smernicami, mora začeti izvajati letalske prevoze v naslednjem programskem obdobju. V nasprotnem
primeru se dovoljenje razveljavi.

13. Dovoljenje se razveljavi tudi, če:

(a) se letalski prevozi prekinejo in se ne nadaljujejo v šestih mesecih, če pooblaščeni letalski prevoznik nima
vpliva na vzrok prekinitve;

(b) pooblaščeni letalski prevoznik obvesti Ministrstvo za promet, da ne želi več uporabljati dovoljenja.

14. Ministrstvo za promet lahko delno ali v celoti odvzame dovoljenje, če:

(a) letalski prevozi ne potekajo v skladu s pogoji dovoljenja ali določbami v dvostranskem sporazumu, na
katerem temeljijo prevozi;

(b) pooblaščeni letalski prevoznik ne upošteva drugih določb glede letalskih prevozov ali

(c) obstajajo posebni razlogi za odvzem.

15. Če se odobreno dovoljenje v skladu s temi smernicami razveljavi ali odvzame, lahko Ministrstvo za
promet ponovno prouči zahtevek za dovoljenje.

16. Te smernice ne vplivajo na veljavne prometne pravice, ki se uporabljajo dejansko ter v skladu s
pravom Skupnosti in nacionalno zakonodajo o konkurenci.
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